DR. KOSSI ALOULE
Freelance Translator • Interpreter • Language Specialist • Researcher
English ↔ French | Ewe ↔ English | Ewe ↔ French | German
📍 Nigeria | 🌍 Remote / Worldwide
📧 kossidavid1970@gmail.com | 📱 WhatsApp: +234 805 783 3402
ProZ.com Profile: Available for freelance translation, proofreading, editing and interpreting assignments

PROFESSIONAL PROFILE
Experienced multilingual Freelance Translator, Interpreter, French Teacher, Editor and Researcher with a strong academic and professional background in English, French, Ewe and German. Skilled in delivering accurate, natural, context-sensitive and purpose-driven translations for individuals, organizations, educational institutions, churches, businesses and professional clients.
My work combines linguistic accuracy, cultural awareness, subject-matter research and careful editing to produce translations that read naturally in the target language while preserving the meaning, tone and intent of the source text.
I have particular interests and experience in Biblical Studies and Theology, Education, Management, Business, Social Sciences, Linguistics, Translation Studies, Academic Research and General/Non-specialized Translation.
Professional commitment: Accuracy • Clarity • Naturalness • Confidentiality • Reliability • Timely Delivery

CORE TRANSLATION SERVICES
· English → French
· French → English
· Ewe → English
· English → Ewe
· Ewe → French
· French → Ewe
· German-related language services within my professional competence
· Translation and localization
· Proofreading and revision
· Editing and language polishing
· Academic and research editing
· Document translation
· Website and digital-content translation
· Religious and theological translation
· Educational materials
· Business and organizational documents
· Certificates, letters and personal documents
· Transcription and bilingual language support
· Consecutive interpreting

AREAS OF SPECIALIZATION
1. Biblical Studies & Theology
Translation and editing of:
· Sermons and theological materials
· Bible-study resources
· Christian literature
· Church documents
· Missionary materials
· Evangelism resources
· Theological articles and research
· Christian education materials
2. Education
· School documents
· Teaching materials
· Curriculum and syllabi
· Educational articles
· Training manuals
· Certificates and academic correspondence




3. Business & Management
· Business correspondence
· Reports
· Policies and procedures
· Training materials
· Organizational documents
· Presentations
· Administrative documents
4. Academic & Research
· Academic articles
· Research papers
· Theses and dissertations
· Abstracts
· Literature reviews
· Conference papers
· Research-related correspondence
5. General Translation
· Personal documents
· Letters
· Websites
· Articles
· Brochures
· Notices
· General correspondence
· Non-specialized commercial content






LANGUAGE PROFILE
	Language
	Professional Capability

	English
	C1–C2

	French
	C1–C2

	Ewe
	C1–C2

	German
	B2–C1


Primary working languages: English and French
Additional working language: Ewe
Additional language: German

PROFESSIONAL STRENGTHS
Translation
· Meaning-based and context-sensitive translation
· Terminology research
· Bilingual and multilingual communication
· Consistency management
· Source-text analysis
Editing & Revision
· Grammar and syntax correction
· Style improvement
· Terminology consistency
· Proofreading
· Quality assurance
Research
· Academic research
· Biblical and theological research
· Linguistic research
· Translation Studies
· Education and Management


Interpreting
· Consecutive interpreting
· Meetings and conferences
· Church and ministry settings
· Educational and organizational contexts

PROFESSIONAL EXPERIENCE
FREELANCE TRANSLATOR & LANGUAGE SPECIALIST
Independent Professional Practice | Nigeria / International | Ongoing
Providing translation, interpretation, editing, proofreading and research support for individuals, organizations and professional clients.
Key responsibilities include:
· Translating English and French documents in both directions
· Providing Ewe-English and Ewe-French language services
· Researching terminology and subject-specific vocabulary
· Proofreading and revising translated texts
· Maintaining consistency of terminology and style
· Preparing polished documents for publication or professional use
· Supporting clients with multilingual communication
· Handling confidential documents professionally and discreetly

FRENCH TEACHER
Private Education Sector | Nigeria
· Teaching French language and communication skills
· Developing instructional materials
· Assessing learners' language development
· Supporting multilingual education
· Applying practical approaches to language acquisition
· Preparing students for effective oral and written communication


RESEARCHER / WRITER / EDITOR
Biblical Studies, Theology, Education & Social Sciences
· Academic and theological research
· Scholarly writing and editing
· Development of educational materials
· Research on language, translation and communication
· Preparation of articles, teaching resources and research documents

ACADEMIC & RESEARCH INTERESTS
· Translation Studies / Traductologie
· Linguistics
· Biblical Studies
· Theology
· Missiology
· Education
· Management
· Social Sciences
· Cross-cultural communication
· Language teaching and learning

WHAT CLIENTS CAN EXPECT
✓ ACCURACY
Faithful rendering of the source text without unnecessary distortion.
✓ NATURAL TARGET-LANGUAGE STYLE
Translations designed to sound like authentic writing in the target language—not word-for-word machine output.
✓ CONTEXTUAL UNDERSTANDING
Attention to cultural, professional, academic, religious and communicative context.
✓ RESEARCH-BASED TERMINOLOGY
Careful investigation of unfamiliar concepts and specialized terminology.

✓ HUMAN REVIEW
Every translation is carefully reviewed for grammar, meaning, consistency and readability.
✓ CONFIDENTIALITY
Professional discretion and responsible handling of client information and documents.
✓ RELIABILITY
Clear communication, realistic deadlines and commitment to agreed deliverables.

TOOLS & DIGITAL COMPETENCE
Comfortable working with modern digital tools for:
· Document preparation and formatting
· Online research
· Terminology research
· Computer-assisted translation workflows
· AI-assisted language workflows with human review
· Microsoft Office / Google Workspace
· Online communication and collaboration
· Digital teaching and learning platforms
Technology principle: AI and digital tools may support productivity, research and quality control, but professional human judgment remains central to translation quality.

PROFESSIONAL VALUES
Accuracy — Preserve meaning and intent.
Integrity — Deliver honest and dependable professional service.
Confidentiality — Respect client privacy and sensitive information.
Quality — Produce clear, polished and fit-for-purpose translations.
Continuous Learning — Keep developing linguistic, technological and subject-matter competence.
Cultural Sensitivity — Respect the cultural context of both source and target languages.

IDEAL CLIENTS
I welcome assignments from:
· Translation agencies
· International organizations
· NGOs
· Educational institutions
· Churches and Christian organizations
· Researchers and academics
· Authors and publishers
· Businesses and entrepreneurs
· Government and professional organizations
· Individuals requiring multilingual document services

AVAILABILITY
Freelance | Remote | International
Available for:
· One-off translation projects
· Recurring translation assignments
· Long-term agency collaboration
· Proofreading and editing projects
· Academic and research language support
· Interpretation assignments
· Multilingual communication projects

CONTACT
Dr. Kossi Aloule
Freelance Translator | Interpreter | Language Specialist | Researcher
📧 kossidavid1970@gmail.com
📱 WhatsApp: +234 805 783 3402
🌍 Based in Nigeria | Available Worldwide
English ↔ French | Ewe ↔ English | Ewe ↔ French | German
Accurate. Natural. Context-sensitive. Human-reviewed.

